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Cassandra

			Jejich otec miloval řeckou mytologii. Na nočním stolku míval Iliadu i Odysseu a dokázal z nich citovat dlouhé pasáže. O hrdinech a o bozích, o mořských obludách a příšerách.

			Tam také našel jejich jména. 

			Její bratr se jmenuje Hector – po hrdinovi, který statečně bránil Tróju. To jméno bylo pro něj příliš těžkým břemenem. Svým způsobem způsobilo katastrofu, jež je o mnoho let později postihla. 

			Naopak její jméno snad nemohlo být vhodnější. Cassandra – po princezně, která uměla předvídat budoucnost, ale nikdo jí nevěřil. Nikdy ji neposlouchali, protože se tolik od­lišovala. Přesně jako ona.

			Aniž by to mohla říct, třicet let zná pravdu o tom, co se tenkrát, v tu katastrofální noc, stalo. Teď už nemá na vybranou. Noční lovec se vrátil. A zabije je všechny. Jednoho po druhém – pokud ho někdo neodhalí. 

			Takhle zní její předpověď. Ale nikdo jí neuvěří. Kdo je schopný odhalit přízrak? 

			Ona je Cassandra, princezna v zámku, daleko na vřesovišti. Její příběh začíná dávno, v úplně jiné době. Úplně jiným zločinem. 

			Ale minulost a přítomnost se navzájem odrážejí jako v zrcadle. Jsou to střípky téhož příběhu, přesně takhle je tomu odnepaměti. 

			Stačí pozorně poslouchat.

			



Předvečer Všech svatých 1679

			Déšť ustal a zrovna ve chvíli, kdy se setmělo, se obloha vyjasnila a odhalila hvězdy a říjnový měsíc. V nočním vzduchu už byla cítit předzvěst dlouhé zimy, která je čekala.

			Ale když farář Olof Nicolai otvíral železnou bránu hřbitova, neznepokojovalo ho ani chladné počasí, ani zima. Ani mlha, která stoupala z vlhké země a začala spřádat kolem náhrobků stále hustší pavučinu.

			Mlha tady na vřesovišti vypadá jinak než jinde. Nejenže je hustší a stoupá rychleji, ale má také svůj vlastní pach. Je v ní cítit podzemí a černá voda, staletí pomalého rozkladu. „Má v sobě dech mrtvých,“ řekl mu jednou jistý farník. Farář musel neochotně přiznat, že tento popis je znepokojivý i výstižný. Zvlášť v předvečer Všech svatých, jako je tento, kdy vzpomínky na mrtvé přicházejí blíž než obvykle.

			Olof Nicolai se jako vždy, když procházel hřbitovem, snažil upřít pohled na dveře kostela nacházející se uprostřed ponuré zvonice. Nedovolil svým očím ani myšlenkám, aby zabloudily k hrobu na druhém konci hřbitova. K ubohým dívkám, které tam odpočívají pod velkým trojlístkovým křížem.

			Jeho myšlenky přerušil nějaký pohyb, který zahlédl v mlze před sebou. Náhle se zastavil a srdce se mu rozbušilo jako splašené.

			Ale byl to jen malý králíček, vykukoval mezi náhrobky. Pozorovalo ho jedno z nejnevinnějších stvoření Páně, které se pravděpodobně divilo, co tady ten člověk v hluboké noci pohledává.

			Oprávněná otázka, na kterou sám farář těžko hledal s čistým svědomím odpověď.

			Králíček najednou zvedl hlavu, pohnul ušima a nasál do čenichu vlhký vzduch. Pak uši sklopil k hlavě a vyrazil pryč, jako by ve tmě a mlze vycítil nějaké neznámé nebezpečí. Možná lišku nebo sovu. Jedno ze zvířat, jež obvykle loví v noci.

			Olof Nicolai se zachvěl, rychle se pokřižoval a zrychlil krok. 

			Dveře kostela jako vždy při otevírání nevrle zavrzaly. Zvuk nebyl nijak zvlášť hlasitý, ale dnes večer se mu zdálo, že se rozléhá po celém hřbitově. Než Olof Nicolai vešel dovnitř, krátce se ohlédl, aby se ujistil, že si ho nikdo nevšiml. Viděl ale jen mlčenlivé tmavé náhrobky pomalu se ztrácející v mlze.

			Olof Nicolai za sebou opatrně zavřel. Chvíli zvažoval, že dveře také zamkne. Ale tohle byl Boží dům, otevřený všem, a zamknutí dveří by bylo cosi jako přiznání. Přiznání, že tato noční schůzka patří k těm, které zamčené dveře vyžadují.

			Westerstadský kostel byl postaven ve středověku ze šedivého kamene. V poměru k vysoké věži byl překvapivě malý. Předsíň byla stísněná a samotný kostel obsahoval pouze osm krátkých řad lavic a mezi nimi uličku. Lomená okna z tabulek spojených olovem propouštěla právě tolik měsíčního světla, aby se v kostele bylo možné orientovat.

			Oltář na konci krátké strany tvořila hrubě tesaná kamenná lavice pokrytá bílým plátnem. Nad ní visel oltářní obraz zobrazující umučeného Krista na kříži, s krví stékající po tvářích.

			Ale Olof Nicolai nyní nehledal především Krista. 

			Vedle oltáře čekal muž v tmavém oblečení a s lucernou v ruce.

			„Pokoj tobě, Pettere Svärde!“ pozdravil ho Olof Nicolai. 

			Muž místo odpovědi přikývl.

			Svärd byl robustní muž s drsnýma rukama a trochu lstivým pohledem, který byl teď ještě zdůrazněný tlumeným světlem. Nebyl to člověk, s nímž by se služebník Páně běžně stýkal, natož mu důvěřoval. Jenže všechny takové zvyklosti obrátily vzhůru nohama válka a neklid.

			„Nevím, jestli budeme mít nějaký pokoj,“ řekl Svärd tlumeným hlasem. „Ptal jsem se lidí, jak jste mi přikázal. Je to tak, jak jsme se obávali. Na zámek se vrátil pan Wilhelm.“

			Olof Nicolai zalapal po dechu.

			„Jak to?“ zašeptal. „Doktor uvedl, že jeho popáleniny jsou smrtelně nebezpečné. A že si Hospodin může pana Wilhelma kdykoli povolat k sobě.“

			Petter Svärd pokrčil rameny.

			„Budete se muset zeptat tamhle toho.“ Ukázal hlavou směrem k oltářnímu obrazu s Ježíšem na kříži. „Třeba panu Wilhelmovi pomohly nějaké temnější síly. Nenávist a pomsta jsou věru silné léky.“

			Svärd se naklonil blíž k faráři.

			„Mezi lidmi se povídá o přízraku. O jezdci na vřesovišti,“ pokračoval Svärd tišším hlasem. „Muž v plášti na černém koni, s tváří zakrytou železnou maskou. Prý uhání, jako by ho pronásledoval sám satanáš. Lidé mu začali říkat Noční lovec. My dva ale víme, co je zač a co hledá. Nemám pravdu, pane faráři?“

			Olof Nicolai se rychle pokřižoval. To byla špatná zpráva. Velmi špatná zpráva.

			„A to není všechno,“ pokračoval Svärd. „Zmizel Birger Bednář.“

			„Zmizel?“ zopakoval Olof Nicolai. „Kdy?“

			„Před dvěma dny, večer. Šel kvůli nějaké záležitosti na vřesoviště. Jeho žena říká, že se nevrátil domů.“

			„Birger je pijan,“ namítl Olof Nicolai. „Nejspíš usnul někde v příkopu.“

			„To jsem si taky myslel,“ souhlasil Svärd. „Ale v tom případě by se už měl objevit. Dva dny jsou dlouhá doba. Příliš dlouhá – vzhledem k okolnostem…“

			„Takže ty si myslíš, že pan Wilhelm…“ Olof Nicolai polkl a otázku nedopověděl.

			Petter Svärd ztišil hlas do neslyšného šepotu.

			„Birger je slabý. Jestli ho Noční lovec chytil, určitě z něj snadno dostal, co jsme udělali. Kdo způsobil…“

			„… tragédii!“ Olof Nicolai vnímal, jak se mu zlomil hlas, a rychle si odkašlal. „Strašnou tragédii. Ale my jsme jen plnili královy rozkazy, a tedy i rozkazy Hospodina.“

			„Netvrdím, že tomu tak nebylo, pane faráři,“ zamumlal Petter Svärd. „Spravedlivý hněv Páně přivolal on, pan Wilhelm, tím, že poskytl jídlo a přístřeší nepřátelům. Ale pan Wilhelm to tak pravděpodobně nevidí. A jeho ubohé dcery leží tamhle v zemi.“

			Ukázal přes rameno směrem k hřbitovu.

			„Pan Wilhelm zřejmě připravuje pomstu. A pokud Birger promluvil, stanu se další kořistí Nočního lovce. To já odjel s vaším dopisem, pane faráři, a vrátil jsem se se Švédy. Pan Wilhelm se mnou nebude mít nejmenšího slitování.“

			Petter Svärd zvedl lucernu z lavice.

			„Rozhodl jsem se, že na nějakou dobu odjedu na sever. Možná tam zůstanu navždy. Pokud se tam dokážu uživit…“

			Svärd se významně odmlčel.

			Olof Nicolai sáhl do kapsy pláště a podal mu kožený váček.

			„Tady máš!“ řekl a snažil se přitom udržet ruku v klidu.

			Svärd váček několikrát potěžkal v dlani, jako by se pokoušel odhadnout, kolik mincí obsahuje.

			„To je vše, co jsem dokázal tak narychlo sehnat,“ dodal Olof Nicolai.

			Petter Svärd se na něj sice podíval nespokojeně, ale pak si váček strčil do kapsy.

			„Kdy odjíždíš?“ zeptal se Olof Nicolai.

			„Hned,“ odpověděl Svärd. „A možná byste měl udělat totéž. Než se Noční lovec vydá i za vámi.“

			„Pan Wilhelm si na služebníka církve netroufne,“ namítl Olof Nicolai. „A povinností faráře je setrvat se svým stádem.“

			Snažil se mluvit přesvědčivým tónem, už kvůli sobě, ale nedařilo se mu to tak, jak zamýšlel.

			„Kromě toho: o tom, co se stalo, víme jen my dva, Svärde. Kdybych teď utekl, vyšlo by to nastejno, jako kdybych přiznal svou vinu. Když zůstanu, bude to znamenat, že mám před Hospodinem čisté svědomí.“

			Petter Svärd se na něj podíval pochybovačně.

			„Modlím se, abyste měl pravdu,“ zamumlal. „Teď už ale musím jít. Sbohem, ctihodný otče. Bůh s vámi!“

			Svärd kývl na rozloučenou a odkráčel směrem ke dveřím.

			Jakmile Petter Svärd zmizel, Olof Nicolai se otočil k oltáři. Měl by také odejít. Zamknout dveře fary, vymyslet si báchorku o tom, že se v okolí potloukají zloději, a požádat služebnictvo, aby se mělo na pozoru.

			Nejprve ale potřeboval nabrat sílu.

			Vešel do malé sakristie nacházející se napravo od oltáře – chtěl si vzít opotřebovanou bibli, kterou s sebou nosil od doby, co před mnoha lety vystudoval seminář ve Växjö. V těžkých časech mu dodávala útěchu.

			Bible ležela hned pod malým oknem. Otec Nicolai se stejně jako předtím snažil nedívat se směrem k dolnímu koutu hřbitova. Po rozhovoru se Svärdem se mu to ale nedařilo.

			Mlha mezitím pohltila téměř všechny náhrobky. Jasně viditelný zůstával jedině velký kamenný kříž na hrobě nešťastných dívek. V měsíčním světle natahoval svá obviňující ramena, jako by na něj ukazoval. Jen pár metrů od kříže stála kamenná zeď, za níž se rozprostíralo rozlehlé vřesoviště.

			Na míle daleko samá vlhká půda, bahnité kaluže a bažinaté lesy, v nichž stojí jen málo stavení. Jednou z výjimek byl zámek Westerstad, do nějž se nyní navrátil pan Wilhelm.

			Nebylo těžké si ho tam představit, jak loví ve tmě a pronásleduje svou kořist. Železná maska, plášť, zvuk koňských kopyt dusajících po vřesovišti. Honba za pomstou.

			Noční lovec.

			Olof Nicolai odtrhl pohled od okénka. Rychle se vrátil do kostela a na oltáři zapálil svíčky. Pak padl na kolena a sepjal kolem bible ruce.

			Znovu se ujistil, že se všechny jeho činy řídily královým rozkazem, a tedy i rozkazem Hospodina. Ti, kteří stáli na straně Dánů, měli být zajati a vyslýcháni; neměli právo na bezpečné průvodní listiny ani na přístřeší. To jim nesmí poskytnout ani pán, jakým je Wilhelm.

			Nikdo nemohl tušit, že Švédové zapálí zámeckou stodolu, aby z ní zrádce vyhnali. Že se oheň rozšíří do stáje a že tam ve snaze zachránit koně přiběhnou obě dívky a jejich otec. Zatímco plameny šlehaly stále výš a výš, dostali se do křížové palby mezi vojáky a nepřáteli; byli v hořící stáji uvězněni.

			Lojové svíčky na oltáři zapraskaly, v kostele se neklidně zamihotalo světlo. Před farářovýma očima se v tu chvíli objevily obrazy: plameny, kouř a žár. Děs v očích dívek, pach spáleného masa, jejich strašlivé výkřiky…

			Otec Nicolai sebou trhl.

			Co to bylo?

			Vyděšeně se rozhlédl po potemnělé kostelní lodi. Ozvalo se jen jeho zmučené svědomí, anebo skutečně slyšel nějaký křik?

			Nastražil uši – ale všude bylo hrobové ticho.

			Farář se potřetí pokřižoval a pokračoval v modlitbě. Znovu si opakoval, že Hospodin své služebníky ochraňuje. Že se spravedlivým nemůže přihodit nic zlého.

			Ale jeho úvahy byly náhle přerušeny – dveře kostela se s rachotem otevřely. Olof Nicolai se v hrůze postavil. Svíce na oltáři sfoukl studený závan větru, který s sebou do kostela vnesl vlhký vzduch z vřesoviště.

			Duchovní zalapal po dechu. Ve dveřích stál muž v tmavém oděvu.

			Srdce Olofa Nicolaie se na okamžik zastavilo.

			Muž vykročil, vešel do pruhu světla dopadajícího dovnitř okny. Byl to jen Petter Svärd.

			„Zapomněl jsi něco, Svärde?“ zvolal Olof Nicolai s úlevou.

			Muž neodpověděl. Dál stál u poslední řady lavic s rukama svěšenýma podél těla. Jeho obličej byl ve svitu měsíce mrtvolně bledý.

			Než farář stačil něco říct, Svärd se k němu začal přibližovat hlavní uličkou mezi lavicemi. Pohyboval se trhavě, nohy jako by ho sotva nesly.

			„Není ti dobře?“ zeptal se Olof Nicolai.

			Svärd se dál blížil kolébavým krokem, zastavil se jen dva metry od první řady. Pak se mu nohy podlomily, padl na kolena a natáhl k Olofu Nicolaiovi prosebně ruku. Oči měl vytřeštěné, otvíral ústa, jako by se pokoušel něco vyslovit, ale místo toho mu z nich začala téct krev. Skácel se dopředu.

			Olof Nicolai zděšeně ucouvl k oltáři. Svärdova hlava ztěžka udeřila do kamenné podlahy. Dopadla tak blízko Nicolaiovy boty, že na ni vystříkla krev.

			Farář hrůzou zkameněl. Srdce mu bušilo natolik silně, že jeho ozvěna duněla mezi zdmi kostela. Zvuk neustále sílil. Nicolai si najednou uvědomil, že to, co slyší, vůbec nejsou srdeční údery.

			Do kostela vjel černě oděný jezdec na tmavém koni. Mířil uličkou přímo k němu. Tvář měl pod kapucí pláště zakrytou železnou maskou. Muž držel v jedné ruce meč – zakrvavený, slabě se lesknoucí v měsíčním svitu.

			Farář se přiměl k nádechu a udělal krůček vpřed. Zároveň zvedl ruku s biblí.

			„Odstup!“ zaskřehotal. „Tohle je dům Boží! Ten, kdo tu někoho zabije, bude navěky věků proklet!“

			Jezdec na koni zastavil těsně před ním. Zvíře podrážděně odfrkovalo. Kolem uzdy se mu bělala pěna, kopyta škrábala do podlahy.

			Nicolai až nyní ucítil pach, který s sebou jezdec přinesl do kostela. Zápach podzemí a černé vody. Staletí pomalého rozkladu.

			Olof Nicolai k jezdci vyděšeně vzhlédl. 

			Celý obličej mu zakrývala podivná maska. Vidět mu byly jen oči, v masce se zdály nepřirozeně velké. Oční bělma byla plná rudých žilek a kůži kolem očí pokrývaly svraštělé jizvy.

			Démon! pomyslel si duchovní. Přiřítil se sem ze samotného pekla.

			„Pozdě, otče,“ řekl jezdec a pobídl koně dopředu. Zatlačil Olofa Nicolaie až na oltář. „Já už totiž navěky prokletý jsem!“

			Jezdec sklonil špičku meče k hrudi Olofa Nicolaie.

			„A ty budeš také!“ 

			



Cassandra

			Tak tedy začíná její příběh. Příběhem o přízracích. Střípkem z pradávné minulosti. 

			Možná proto se obává, že jí nebudou věřit. 

			Většině lidí jsou totiž takové věci k smíchu. Namlouvají si, že duchové a přízraky neexistují. 

			Že všechno je jen pověra, dědictví z temnějších časů, kdy lidé nevěděli tolik co dnes. 

			Přízraky ale existují, v různých podobách. V každém lidském příběhu se jich najde plno. Nešťastná láska, zmařené sliby, hádky a bezpráví. 

			Někdy to mohou být ještě horší věci. 

			Ale přestože se ujišťujeme, že jsme se posunuli dál, že jsme se od minulosti oprostili a stali se lepšími lidmi, jsou noci, kdy se probudíme v hodině mezi psem a vlkem a zděšeně posloucháme zvuky, jež nelze vysvětlit. Bojíme se temnoty, která je venku. 

			Nebo – a to možná stejně často – temnoty uvnitř nás samotných. 

			Její bratr patřil do téhle skupiny. Strach byl odjakživa jeho největším nepřítelem. Stal se střípkem, který mu nakonec rozdrásal celé nitro. 

			Ubohý, ubohý Hector. Pokoušela se ho varovat. Udělala, co mohla. 

			Ale on ji neposlouchal. 

			Proto zemřel jako první. 

			



Předvečer 
 Všech svatých – současnost

			Sarah si ve snaze uniknout vlhkému nočnímu vzduchu zapne zip až ke krku a zasune ruce co nejhlouběji do rukávů kabátu.

			Než odjely, Jess jí řekla, aby se oblékla důkladněji, ale ona ji neposlechla a teď před ní nechce přiznat, že je jí zima. Zvláště ne dnes večer, kdy se už tak ocitla v nevýhodném postavení. 

			„Právě stojíme u zříceniny westerstadského kostela,“ odříkává jejich průvodce a dramatickým gestem pokyne k ruinám, které se rýsují o sto metrů dál ve tmě. 

			„Právě tady byl, v noci před Dušičkami 1679, zavražděn – u oltáře, ve vlastním kostele – farář Olof Nicolai. Podle legendy tu vraždu spáchal majitel zámku Westerstad, pan Wilhelm. Ten, který je známý jako Noční lovec.“ 

			Průvodce si říká Grendel, podle netvora ze ságy o Beowulfovi, a je oblečený celý v černém, s čelovkou, má cop, dlouhé kotlety a přehnané množství náramků a kožených náhrdelníků. Voní po marihuaně a něčem ostřejším a zvířecím – což znamená, že Sarah bude asi muset po tomhle výletu své auto pořádně vyčistit. 

			Grendel se na internetu tituluje jako „průvodce světem duchů“, což je sotva práce na plný úvazek. Pokud vůbec nějakou má. Sarah o tom silně pochybuje.

			Ale Jess se Grendel líbí. Tohle všechno – duchařské výlety, strašidelná místa a nadpřirozeno – ji baví.

			I Jess má čelovku a outdoorové oblečení – absolvovala už tolik duchařských výletů, že si pro tenhle účel pořídila zvláštní výbavu. 

			Sarah s nimi běžně nejezdí, ale Jess jí během posledního měsíce dávala najevo, že ji její vytáčky a nezájem začínají unavovat. Naznačila Sarah, že má-li jejich vztah přežít, bude se muset víc snažit. 

			A tak teď stojí tady ve tmě poblíž středověké zříceniny na pustém vřesovišti, s průvodcem Grendelem a jeho kotletami. Večer před Dušičkami by si představovala jinak.

			Ale co člověk neudělá z lásky? 

			I když Sarah na rozdíl od Jess na duchy ani přízraky nevěří, musí přiznat, že zrovna tohle místo je opravdu hodně strašidelné. Opuštěný hřbitov se během staletí proměnil v plochu se zažloutlými trsy trávy, mezi nimiž sem tam vykukují překocené náhrobky. A jako by to nestačilo, půl metru nad zemí se vznáší hustý mlžný oblak. Světlo v něm vypadá jako mléčné a ploché. Ve vzduchu je cítit protivný zápach, kdesi v houštinách za zříceninou houká sova. 

			Sarah se zachvěje, snaží se přesvědčit, že důvodem je chlad a nedostatečné oblečení. Ale moc se jí to nedaří. Na tomhle místě jí z nějakého důvodu běhá po zádech mráz. 

			Stejný pocit má i z jejich průvodce. Grendel je vysoký a shrbený, vlastně trochu připomíná netvora z nějakého strašidelného příběhu. 

			„Kostel leží přesně na místě křížení dvou energetických linií,“ vypráví Grendel. „Sám jsem si to ověřil kyvadlem i virgulí. A výsledky jsou přesvědčivé. Mnohé naznačuje, že tohle bylo posvátné místo už dávno v předkřesťanském období. Lidé tady obětovali starým bohům.“ 

			Jess přikyvuje tak horlivě, až jí čelovka poskakuje. 

			Sarah by mohla namítnout, že vědecké testy prokázaly, že s pomocí nástrojů jako virgule a kyvadla se dá něco poznat nejvýš náhodou a že do pseudověd patří i energetické linie v zemi.

			Ale odpustí si to. Obává se, že tenhle večer to nebude naposledy. 

			„Než se vydáme do zříceniny, navštívíme jiné místo,“ slibuje Grendel. 

			Pokyne jim, aby ho následovaly k rohu staré kamenné zdi obklopující hřbitov.	 

			„Tady je to!“ 

			Grendel svítí čelovkou na velký kamenný kříž, který má jedno rameno ulomené.

			„Hrob,“ vydechne Jess. „Dcery Nočního lovce.“ 

			Natáhne ke kříži ruku a pohladí ho. Její prsty se na chvíli pozdrží na zničené části ramene. Ulomený zbytek leží na zemi a spolu s poškozeným křížem působí smutným dojmem. 

			„Dají se přečíst jména?“ zeptá se Sarah. 

			Grendel zavrtí hlavou. „Na náhrobku žádné nápisy nejsou. Ale jsme tu správně.“ Otočí se k Jess. 

			„Vytáhni svůj EMF měřič – uvidíš!“ 

			Jess začne pohybovat plastovým přístrojem, který připomíná dálkové ovládání. Několik LED diod na přední straně bliká. 

			„Páni!“ řekne. „Ukazuje to hodně silnou aktivitu!“ 

			Sarah dobře ví, že Jess tenhle měřič koupila na Temu, takže je jasné, že jeho vědecká přesnost je spíš zbožné přání než realita – stejně jako představa, že tahle věcička zachytává signály z duchovního světa, a ne obyčejné mobily nebo blízké elektrické vedení. Ale protože se Sarah zařekla, že nebude narušovat atmosféru, kritickou poznámku si nechá pro sebe. 

			„Co zámek s kryptou, kde odpočívá Noční lovec?“ zajímá se Jess. „Jak je to odsud daleko?“ 

			Grendel mávne čelovkou směrem k vřesovišti za zdí. Světelný paprsek je okamžitě pohlcen mlhou a tmou. 

			„Plus minus kilometr přes vřesoviště. Za denního světla a jasného počasí je odsud zámek vidět.“ 

			„Je na dohled,“ pronese Jess vážně a dál přitom mává měřičem. 

			Grendel má podobný měřič, ale samozřejmě větší a dražší. Oba porovnávají hodnoty svých měření tak nadšeně, až Sarah pocítí záchvěv žárlivosti. Samozřejmě je to hloupost, měla by si to uvědomit. Je chytrá, uvažuje logicky, má dobrou práci a většinu úkolů zvládá bez stresu. Na tomhle výletu jí přesto něco vadí – a to víc, než čekala. 

			Pravděpodobně je to jejich průvodce. 

			Jess a Grendel se seznámili před půlrokem na internetu. Od té doby spolu byli na několika výpravách za duchy a mladíkovo jméno se v různých souvislostech objevuje stále častěji.

			Grendel udělal tohle a tohle, Grendel si myslí, že… 

			Sarah se nelíbí tón, jakým o něm Jess mluví. A pak ten jeho pohled! Grendel celou dobu na Jess zírá. Není to první muž, kterého zaujala. Jess je šestadvacet, je blondýnka, modrooká a štíhlá jako proutek. Tenhle typ se líbí spoustě lidí – klukům i holkám. 

			Sarah je na tyhle pohledy docela zvyklá. Nijak zvlášť jí nevadí. Jenže Grendelův pohled jako by se na Jess lepil, je intimnější. Sarah má navíc stále více pocit, že Jess to vůbec nepřekáží. Že ho k tomu dokonce vyzývá. 

			„Noční lovec je pohřbený v zámecké kryptě,“ řekne Jess, otočená k Sarah. „Jeho duše byla po vraždě navěky prokleta a biskup nedovolil, aby spočinul v posvěcené půdě. To je jeden z důvodů, proč se ve zdejším kraji zjevuje jeho přízrak.“ 

			Sarah má nutkání zvednout oči v sloup, ale ovládne se. 

			„Pojďte!“ zavelí Grendel. „Máme nejvyšší čas zajít na místo, kde se stal ten zločin.“ 

			Vede je přes nerovné pole, čelovkou občas posvítí na tmavé náhrobky trčící z trávy. Mlha se jim převaluje kolem nohou. Vůně rozkladu pomalu sílí, mlha jako by ji nesla s sebou. 

			Jess se drží blízko Grendela. Možná až moc blízko. Občas se dotkne jeho paže. Sarah několikrát zaslechne, jak si šeptají. Nemluví náhodou o ní? 

			Zrychlí krok, chce to slyšet, ale protože sama čelovku jako na potvoru nemá, zakopává mezi trsy trávy a hroby. 

			Teď už ví, že měla zůstat doma. Ale to by tu pak Jess byla s Grendelem sama. Taková představa je snad ještě horší.

			Grendel s Jess se zastaví. 

			„Westerstadský kostel.“ 

			Jejich průvodce kmitá čelovkou po zřícenině. Šedé zdi, zívající díry, kde kdysi byla okna a dveře. Věž, ležící na opačné straně, nemá patra, a tak připomíná obrovský dutý kmen. 

			„Kostel tady postavili ve středověku, ale v roce 1679, po vraždě Olofa Nicolaie, byl uzavřen,“ pokračuje Grendel. „Farníci nechali postavit nový kostel v obci o několik kilometrů dál. Odstěhovali odsud kazatelnu, křtitelnici, zvony, olověnou střechu a kamennou podlahu. Zbyly jen holé stěny.“ 

			„Je pravda, že stavbu nového kostela financoval Noční lovec?“ ptá se Jess. 

			Grendel pokrčí rameny. 

			„Říká se to, ale nejsou pro to důkazy. Možná se snažil odčinit svůj zločin. Nakonec přece unikl spravedlnosti.“ 

			„Aspoň na tomto světě,“ poznamená Jess. 

			Jess i Grendel se na Sarah významně podívají. Asi čekali, že ji jejich směšná přednáška zaujme tak, že také uvěří v duchy. Sarah si ale ve skutečnosti čím dál víc připadá jako páté kolo u vozu. Opět se zachvěje zimou. Přeje si, aby už seděla ve vyhřátém autě a jela domů. 

			„Pojďte.“ 

			Grendel jim podrží rezavou drátěnou branku – je na ní vybledlá cedule varující před sesuvem – v otvoru mezi tlustými zdmi. Zároveň se důkladně rozhlédne kolem sebe. 

			Jess rychle proklouzne dovnitř a jde dál do temné zříceniny. Než se Sarah stihne přidat, Grendel zvedne ruku. 

			„Neboj se, Sarah.“ Grendel nakloní čelovku o kousek níž. „Jsme tady úplně sami. Nikdo o nás neví. Armáda sem nikdy nevysílá hlídky.“ 

			Světlo čelovky, která směřuje dolů, vrhá na jeho tvář zvláštní stíny a mění jí proporce. 

			„Slyšelas o dvojnásobné vraždě na zámku Westerstad? O manželech Cronierových?“ zeptá se. 

			Sarah přikývne. Jess o té události mluvila tak často, až si to nakonec musela vygooglovat. Tenhle příběh se na rozdíl od ostatních aspoň zakládá na faktech. 

			„Finančník Cronier a jeho žena byli na zámku zavražděni. Stalo se to v polovině devadesátých let, při loupeži,“ řekne. 

			„Pak možná taky víš, že během ní zmizela železná maska Nočního lovce,“ pronese Grendel. „Někteří lidi tvrdí, že Cronierovy zavraždil duch Nočního lovce – prý se jim pomstil za to, že narušili jeho klid. Tím by se vysvětlovalo, proč se vraha nikdy nepodařilo vypátrat.“

			Sarah má nutkání jeho poznámku odbýt smíchem, jenom­že to by ji Grendelův úsměv nesměl tak děsit. Vyvolává v ní asociace dravce. Nebo je to možná jen hra světla? Sarah polkne. Vodí ji průvodce za nos, nebo ne? Těžko soudit. Jeho úšklebek se rozšiřuje. V tmě zasvítí dravčí zuby. 

			Jsme tu úplně sami. Nikdo o nás neví… 

			Má pravdu. Zřícenina kostela leží uprostřed Revingehedu, obrovského vojenského cvičiště, kam platí zákaz vstupu. Kromě zámku nejsou kilometry daleko žádné domy. 

			Žádní svědkové, kteří by je mohli vidět nebo slyšet. 

			Grendel – jako monstrum ze ságy o Beowulfovi. 

			„Je ti zima?“ zeptá se průvodce téměř posměšně. 

			Sarah zavrtí hlavou. Najednou ji to přepadne: musí odsud zmizet. Má nutkání zavolat na Jess, dostat ji zpět do auta. Vymluvit se, že nestojí o to, aby jí na hlavu spadl nějaký kámen, nebo třeba na menstruaci. Anebo na cokoli jiného. 

			Přesto pochybuje, že by ji Jess poslechla. Ta je Grendelem a tímto nepříjemným místem naprosto uhranutá. 

			„Ježiš, to je ale úžasný místo!“ volá Jess ze zříceniny. „Sarah, pojď se podívat!“ 

			Grendel pokyne k otevřené brance, jako by chtěl Sarah vyzvat. Přeje si, aby se bála? Aby se pak on a Jess mohli smát tomu, jak je vylekaná? 

			„Půjdeme dovnitř, ne?“ zašklebí se Grendel. 

			Sarah se zhluboka nadechne a rychle kolem něj projde. Vydá se na úzkou cestičku mezi zdmi. Míří ke slabému světlu Jessiny čelovky, přidá do kroku, aby jí Grendel nedýchal na záda. Dojde až do zříceniny. 

			„Nádhera, co?“ komentuje Jess nadšeně. „Kvůli tomuhle se vyplatí trochu mrznout!“ 	

			Máchne čelovkou v širokém kruhu. 

			Sarah, ač nerada, musí dát Jess zapravdu. Nacházejí se přibližně uprostřed dlouhé zříceniny kostela, obklopení silnými šedými zdmi, tak vysokými, že přes ně není vidět. Přestože budova postrádá podlahu i střechu a jako kostel neslouží víc než tři sta let, má v sobě určitou vážnost. Člověk tu má skoro slavnostní pocit. 

			Na jednom konci se zvedá vysoká dutá zvonice, která má jen tři stěny. Na druhém konci právě Jessina lampa osvětluje stůl vytesaný z hrubého kamene. 

			„Oltář,“ šeptá. „Tady se to stalo.“ Vezme Sarah za ruku a současně ztlumí světlo čelovky. 

			„Tady stál Olof Nicolai. Kněz, který zradil Nočního lovce. To kvůli němu zemřely jeho dcery.“ 

			Jess položí EMF měřič na oltář. Pevně přitom svírá Sařinu ruku. 

			Malé LED lampy na měřiči blikají v nepravidelných intervalech. 

			Sarah se stále cítí nesvá. Nejraději by odsud zmizela. Rozhlíží se po průvodci, ale Grendela nikde nevidí. 

			„Říká se, že právě tady Olof Nicolai klečel a prosil Boha o odpuštění,“ pokračuje Jess osudově znějícím tónem a posvítí na místo na zemi. „Prosil ho, aby nikdy nebylo odhaleno, čeho se dopustil. Vtom uslyšel zvuky. Dveře kostela se otevřely. Ztuhl hrůzou…“ 

			Jess svírá Sařinu ruku tak silně, že to Sarah skoro bolí. 

			LED lampy na měřiči blikají stále rychleji. 

			„Někdo přišel uličkou. Muž s tváří zakrytou železnou maskou. Mstitel. Vrah.“ 

			Jess se náhle otočí – světlo čelovky se díky tomu přesune ke vchodu. 

			Sarah zalapá po dechu. Někdo tam stojí – postava v plášti a s černou maskou na tváři. 

			V okamžiku, kdy na ni dopadne světelný paprsek, se postava vrhne přímo k nim. 

			EMF měřič na oltáři začne zběsile pípat. 

			„Noční lovec!“ křičí Jess a otočí se tak prudce, že její čelovka svítí Sarah přímo do očí. 

			Náhle ruku Sarah pustí a světlo čelovky zhasne. 

			Sarah není schopná uvažovat, zrychluje se jí pulz. 

			„Jess!“ zkouší křičet, ale z úst jí vychází jen chrapot. „Jess!“ 

			Žádná odpověď. Ve tmě nevidí, před očima má jen černotu a v ní bílé skvrny. 

			Někdo nahlas křičí. Hrubý mužský hlas, který se přibližuje.

			Sarah se instinktivně otočí, slepě se vrhne k místu, které považuje za východ.

			Ale něco jí podrazí nohy, padá na obličej do mokré trávy. Okamžik máchá končetinami, snaží se opět postavit na nohy.

			Najednou se zase rozsvítí světlo. 

			Sarah pochopí, co se stalo, ještě dřív, než zazní smích. Grendel a Jess si z ní vystřelili! 

			Zvedne se. Kolenem přitom narazí do kamene – víc ale utrpí její ego.

			„Jejda! Tak co?“

			Grendelův hlas je plný špatně skrývané škodolibosti.

			Bůhví odkud předtím vytáhl plášť a černou plastovou masku – to znamená, že si ti dva všechno předem naplánovali. Domluvili se, jakým způsobem Sarah vystraší. Tohle ji mrzí skoro víc než samotný žertík.

			Sarah si oklepává kalhoty, vyhýbá se jejich pohledům. Tváře jí hoří studem.

			„Nevěděla jsem, že se bojíš duchů,“ směje se Jess. „Vypadala jsi totálně vyděšeně. A zlomil se ti hlas!“

			„Vtipný,“ zamumlá Sarah. „Fakt strašně vtipný…“

			Nejradši by je oba poslala k čertu a odešla zpátky k autu, ale bez lampy by tam sotva trefila. Musí tu tedy zůstat a vypít hořký kalich ponížení až do dna.

			„Celé to byl nápad Jess,“ řekne Grendel. Tahle krátká věta její ponížení prohlubuje.

			Jess to zřejmě nechápe, protože se s Grendelem ještě víc zasměje. Sarah zatne pěsti, zhluboka se nadechne, hledá způsob, jak by Jess na oplátku zasáhla. Chtěla by vyřknout několik ostrých slov, která aspoň trochu zachrání její sebevědomí.

			Ale vtom ji přeruší jiný, cizí hlas.

			„Co tady krucinál děláte?!“

			Z temnoty vystoupil muž. Má na sobě tmavé oblečení a svítí na ně malou, ale velmi silnou baterkou. Z kousku tváře, který zahlédnou, čiší nerudnost.

			Sarah nereaguje. Snad kvůli adrenalinu, který v ní tlumí všechny varovné signály. 

			Jejich průvodce je naopak překvapený. 

			„Sakra, co…?“ řekne a udělá krok vpřed, ale než stihne udělat další, neznámý ho udeří do tváře dlouhým předmětem, který drží v rukou. 

			Sarah stále není vystrašená. Její mozek střízlivě zaznamenává každý detail následujících událostí. Grendel padá na zem, ze zlomeného nosu mu stříká krev. Jess křičí a vrhá se k němu. 

			Varovné signály se v Sarah probudí, teprve když uvidí, jaký předmět neznámý použil jako zbraň.

			Brokovnice. Nyní míří přímo do její tváře. 

			Přestože se Sarah podlamují nohy, nějakým způsobem se jí podaří neupadnout. 

			„Jste tady s ním?“ 

			Cizinec mává puškou, na níž je pod hlavněmi upevněná baterka. 

			„O-on je náš průvodce,“ dostane ze sebe Sarah a podívá se na Grendela. 

			„Jeho nemyslím,“ sykne neznámý a znovu mávne zbraní. „Ptám se na Nočního lovce. Přišli jste s ním?“ 

			Muž na ni zírá. To málo, co Sarah ve tmě z jeho tváře vidí, je kousek zbrázděného obličeje s nepřirozeně vykulenýma očima. Ten člověk jako by byl pod vlivem drog nebo pomatený. 

			Sarah polkne. Ústí hlavně jí stále míří přímo do tváře. Slyší, jak Jess na zemi vzlyká strachy. Přestože jí prudce bije srdce, je překvapivě klidná. 

			„M-my…“ Omluvně si odkašle. „Jsme tady na lovu duchů. Tohle je náš průvodce.“ 

			Ukáže na Grendela, který nyní aspoň trochu projevuje známky života. 

			Cizinec na ni stále zírá přes hlavně. „Co víte o Nočním lovci?“ zašeptá. 

			„V-vy m-myslíte ten přízrak?“ zeptá se Sarah. 

			Cizinec se k ní přiblíží o krok, ústí hlavní se tak ocitnou jen několik centimetrů od Sařina čela; svítilna pod nimi jí září rovnou do očí. 

			„Noční lovec,“ zopakuje cizinec pomalu. Sarah cítí zápach alkoholu – nejen v jeho dechu, ale i v jeho potu. „Slyšel jsem, že jste o něm mluvili.“ 

			Sarah zavře oči. Svírá se jí žaludek. S močovým měchýřem je to podobné, moc nechybí, aby se na místě pomočila. Naštěstí zvládne mluvit, aniž se jí přitom chvěje hlas. 

			„Jsme lovci duchů,“ řekne co nejklidněji. „Jess a já žijeme spolu. Tady Grendela jsme našli na internetu. Přestrojil se, aby mě vyděsil. Myslím, že se mi přítelkyni snaží odlákat.“

			Sarah oči znovu otevře. Poslední větu vypustila z úst bezděky. Zdá se, že strach ji připravil o všechny filtry, sama je překvapená, že pořád dokáže být takhle klidná. 

			Cizinec nasměruje světelný kužel baterky na Jess a Grendela, na tu vzlykající hromádku na zemi. Pak posvítí na plášť a na plastovou masku vedle nich. 

			Jess vzhlédne. Vystrašenou tvář má pokrytou slzami a soply. 

			„Tak to vidíte, ne?“ řekne Sarah pomalu. „Jsme jen obyčejní mladí lidi… Prostě jsme se sem vydali na pitomou duchařskou výpravu. Teď si přejeme jenom jedno: zmizet odtud.“ 

			Cizinec na ni chvilku zírá, pak ucouvne a pušku s baterkou sklopí k tělu. Svěsí ramena, jako by ho najednou veškerý vztek opustil. 

			„Zmizte!“ zamumlá. 

			Sarah není schopná pohybu. 

			„Vypadněte odtud, než si to rozmyslím!“ vyštěkne neznámý a gestikuluje rukou směrem k východu. „Noční lovec se vrátil. Jestli ho někdo nezastaví, všechny nás zabije!“ 

			Sarah se konečně pohne, pomůže Jess vstát. Grendel se také začíná nemotorně zvedat, ale Sarah jde dál, nezastaví se a nepomůže mu. Obě se ve světle Jessiny čelovky belhají k východu. 

			„Noční lovče, ukaž se!“ zvolá náhle cizinec. „Vím, že jsi tady!“ 

			Sarah koutkem oka zaznamená světlo – muž opět zvedl pušku. Cizinec zatají dech, připravuje se k výstřelu. Ale nic se nestane. 

			Sarah a Jess se potácejí po stezce, která je vede na druhou stranu zříceniny. 

			„Jess, utíkej,“ zašeptá Sarah. „Zhasni si tu čelovku. Zdrháme!“

			Sarah zrychlí. Ve slabém měsíčním světle míří k otvoru ve zdi postavené z šedých kamenů. Běží jako o život, srdce jí divoce buší v hrudi. Jess se drží těsně za ní. Kde je právě teď Grendel, je Sarah upřímně jedno.

			Kličkuje mezi hroby a trsy trávy. Otvor ve zdi z šedých kamenů se stále přibližuje. Za zdí by měly být v bezpečí.

			Když je téměř u cíle, neočekávaně klopýtne o vyčnívající náhrobek. Cítí, jak ztrácí rovnováhu, uvědomuje si, že neodvratně padá hlavou proti zdi.

			Ale Jess ji na poslední chvíli chytne za paži a pádu zabrání. Prolétne s ní otvorem. Vzápětí se obě zhroutí na zem. Obejmou se a přitlačí záda k šedé zdi.

			„Sakra, kde je Grendel?“ zeptá se Sarah.

			„N-nevím,“ hlesne Jess. „Vrátíme se tam? Půjdem ho hledat?“

			Sarah zakroutí hlavou.

			„Musíme odsud,“ vydechne. „Musíme se dostat k autu, zavolat policii a…“

			Přeruší ji silná rána.

			Výstřel.

			Zvuk chvíli doznívá mezi zdmi a náhrobky a pak se pomalu vytratí v temnotě. 

			



Pondělí

			



Askerová 

			Leo Askerová sedí v nepřívětivé čekárně před kanceláří policejní ředitelky, naproti zapšklé sekretářce, která schůzku domluvila a která se na ni vždy dívá trochu svrchu.

			Přesněji řečeno: čekárna stejně jako sekretářka nyní patří ke kanceláři nové policejní ředitelky, protože starý ředitel byl před pár měsíci nucen odejít do předčasného důchodu.

			Za to může Askerová. Vlastně si za to mohl sám, ale právě ona odhalila příliš úzké vazby policejního ředitele na Dianu Severinovou, bývalou političku a budoucí ministryni spravedlnosti. Diana si dala od politiky načas pauzu a přestěhovala se do Španělska, zatímco její manžel Buster sedí ve vězení a čeká ho soud kvůli jeho zapojení do vraždy Šedé dívky. Celá jejich síť se rozpadla. Přinejmenším její viditelné části.

			Askerová se podívá na hodinky. Do jejího oficiálního setkání s novou policejní ředitelkou Pauline Evanderovou zbývají tři minuty.

			Pauline má impozantní životopis – zastávala vysoké funkce ve Švédsku i v zahraničí. Kromě toho je nejen policistka, ale i vystudovaná právnička. Navýsost kompetentní šéfová.

			Askerová má přesto pocit, že jejich setkání nebude dvakrát příjemné. Tenhle dojem zesílí, když se otevřou dveře ředitelčiny kanceláře a vyjde z nich Jonas Hellman.

			„A hele, Jonas,“ utrousí Askerová. „Taky tě pozvali k ředitelce na kobereček? Dostals pochvalu za skvělý počet vyřešených případů? Nebo za ty své dokonale padnoucí obleky? Ne, počkej…“

			Rychle si ho změří pohledem.

			„Vypadáš naštvaně. Musíš zůstat po škole?“

			Hellman zakroutí hlavou.

			„Přestaň, Leo!“

			Askerová očekává kousavou narážku. Třeba dotaz, jak se jí vyvíjí kariéra v Oddělení ztracených duší nebo jak ji baví pracovat s problematickými kolegy. Hellman se místo toho jen otočí a odejde.

			Askerová se zamračí. Tohle není jeho styl.

			Dveře kanceláře se znovu otevřou.

			„Pojďte dál, Askerová!“ řekne ředitelka.

			Pauline Evanderové je něco přes padesát. Má krátce střižené světle blond vlasy a přísný vzhled, který ještě podtrhují její kulaté brýle. Žádné šperky, jen snubní prsten.

			Kancelář nechala přebudovat. Stěny jsou čerstvě vymalované ve světlejším odstínu, místo starých policejních vlaječek a chlapáckých skupinových fotografií na nich visí litografie.

			„Prosím, posaďte se!“

			Pauline Evanderová usedne za stůl a zároveň ukáže na židle určené pro návštěvy.

			Askerová je zná. Tvrdé kusy nábytku zděděné po předchozím řediteli. Sezení na nich už dnes ale není tak nepohodlné, protože na sedácích leží měkké podložky. 

			„My dvě se nevidíme poprvé.“

			Konstatování, ne otázka. Tón Pauline Evanderové je sice přímý, ale nikoli nepřátelský. Leží před ní šanon z archivu, vedle něj krabička s bílým snusem, orálním tabákem, který se vkládá pod ret.

			„Já vím,“ řekne Askerová. „Přednášela jste na kurzu pro vyšetřovatele.“

			Ředitelka se mírně usměje.

			„Pamatuju si vás dobře. Byla jste premiantka. Velmi slibná.“

			Askerová se na ni dívá zdrženlivě. Nečekala, že by se rozhovor mohl vydat tímhle směrem. Poslouchat pochvaly a vést plané společenské řeči nepatří mezi její nejsilnější stránky.

			Pauline Evanderová to zřejmě vycítí. Jemně poklepe na šanon, jako by naznačovala, že rozhovor se teď stočí jiným směrem.

			„Právě jsem mluvila s Jonasem Hellmanem,“ řekne. „Vaše společná minulost je mírně řečeno pohnutá. Nejprve jste spolu pracovali, pak jste měli poměr, který skončil tím, že jste ho obvinila z obtěžování. Hellmana potom na pár let převeleli do Národního operačního centra ve Stockholmu, ale on se sem později vrátil a dostal pozici šéfa Oddělení závažných trestných činů. Funkci, kterou jste měla více či méně slíbenou vy.“

			Askerová neodpovídá, protože nedostala žádnou otázku. Pauline Evanderová už odpovědi nejspíš stejně zná předem.

			„Zároveň jste byla převelena do Oddělení zdrojů,“ pokračuje ředitelka. „To pro vás asi nebylo snadné…“

			Askerová pokrčí rameny. Snaží se odhadnout, kam rozhovor směřuje, jenže v nové ředitelce se moc nevyzná. Evanderová ví, jak vést výslech a udržet druhou osobu ve střehu.

			„Na druhou stranu…,“ Evanderová začíná listovat šanonem. „Nedá se říct, že byste nevykazovala žádnou činnost. Vyšetřování případu Smilly Holstové, rodiny Irvingových, pak tu máme vaše dobrodružství v Rezavém lese. Celkem tři mrtví pachatelé, všichni vaší rukou, k tomu několik dalších vážně zraněných. Psycholog, který vás vyhodnocoval, říká, že vás prý nic z toho nijak zvlášť nepoznamenalo.“

			Askerová opět pokrčí rameny.

			„Neměla jsem zrovna na výběr,“ řekne. „Proto se tomu říká nutná obrana, ne?“

			Ředitelka se na ni dlouze zadívá přes okraj obrouček brýlí.

			„Porušila jste spoustu nařízení a pravidel, inspektorko. A zatáhla jste do toho Jonase Hellmana a jeho oddělení.“

			„Hellman si za to může sám,“ namítne Askerová. „V případu Holstová sledoval špatnou stopu a později se snažil dostat mého otce do vězení za vraždu. A právě Hellman se postaral o to, aby případ Šedé dívky skončil u mě. Proto se pak do toho zapletla i Diana Severinová. Znáte ji?“

			Tahle poznámka je samozřejmě zbytečná, jenomže Askerová se nedokáže ovládnout. Nemá ráda, když se ocitne v pozici vyslýchaného.

			Ředitelka se na ni opět mlčky podívá přes okraj brýlí. Pak šanon možná trochu hlasitě zaklapne.

			„Policejní prezident mě pověřil jasným úkolem,“ řekne. „Vyčistit všechny formy střetu zájmů a podivné loajality, které v téhle budově panují. Právě jsem Jonasi Hellmanovi vysvětlila, že by se měl vyhýbal nejen vám, ale i Oddělení zdrojů.“

			„Z toho měl Jonas určitě radost,“ poznamená Askerová suše.

			Ředitelka zvolna zakroutí hlavou. Výraz tváře se mění, je zklamaný.

			„Jste schopná policistka, inspektorko Askerová,“ prohlásí. „Asi se obě shodneme, že v Oddělení zdrojů své schopnosti zahazujete. Ale jestli chcete získat šanci se odtamtud dostat, musíte zmírnit svůj přístup a projevit určitou míru ochoty ke spolupráci.“

			Evanderová znovu zaklepe na šanon.

			„Osobní oddělení si brzy bude postupně zvát na pohovory vaše zaměstnance. Posoudí jejich schopnosti a možnosti do budoucna. Cílem je najít jim skutečné pracovní úkoly na jiných odděleních, některým z nich případně nabídnout odchod do předčasného důchodu. Jinak řečeno: Oddělení zdrojů bude zrušeno.“ 

			Ředitelka se na okamžik odmlčí, aby vyčetla její reakci. Askerová se snaží co nejlépe skrýt své překvapení, ale úplně se jí to nedaří. 

			„Chápu, že vás rozhodnutí o zrušení možná překvapuje,“ pokračuje ředitelka. „Ale pro zaměstnance to přece nemusí znamenat nic negativního. Podmínky spojené s předčasným důchodem budou tak štědré, že si jsem jistá, že toho většina z nich využije. A pro vás to bude znamenat, že budete uvolněna pro jiné úkoly, lépe odpovídající vašim schopnostem…“ 

			Pauline Evanderová nadzvedne jedno obočí, jako by opět čekala na reakci. 

			Askerová pomalu pokyvuje hlavou – hlavně proto, že se to od ní očekává. 

			„Abych mluvila jasně, inspektorko Askerová,“ začne shrnovat ředitelka. „Pomozte mi zlikvidovat Oddělení ztracených duší co nejhladším způsobem. V mé organizaci vám to do budoucna otevře nové možnosti. Všichni na tom vydělají – včetně vás.“ 

			Odsune šanon, vezme krabičku a pod ret si vloží malý kousek tabáku. Pak se na židli opře. 

			„Mezi námi,“ pronese už o něco uvolněnějším tónem. „Z Oddělení závažných trestných činů, stejně jako z některých dalších oddělení v téhle budově, se stalo něco jako pánský klub. Tohle se do budoucna změní – a vás to staví před zajímavou volbu, inspektorko Askerová.“ 

			Ředitelka si špičkou jazyka posune tabák o několik milimetrů. 

			„Buď se budete dál chovat jako vzdorný teenager a dělat si stále víc nepřátel…“ 

			Další pauza, ale jen půl vteřiny, takže Askerová nestihne odhadnout, co bude následovat. 

			„… anebo přijmete situaci takovou, jaká je. Získáte spojence. Kdo ví, kam by vás to mohlo zavést? Nebo do jakého poschodí…?“ 

			Ředitelka se trochu ušklíbne. 

			„Tak o tom popřemýšlejte, inspektorko. Protože věci se už brzy dají do pohybu. Ráda bych vás měla ve svém týmu.“ 

			Dřív než Askerová stihne odpovědět, se Evanderová nečekaně zvedne a přisune si šanon i krabičku s tabákem. 

			„Zatím nevstávejte,“ řekne. „Dneska jste populární. Chce s vámi mluvit ještě někdo…“ 

			Ředitelka bez dalšího vysvětlení odejde a zavře za sebou dveře. 

			Askerová se zamračí. Co se to sakra děje? Nejdřív rozhovor o možnostech budoucího rozvoje – nebo jak to nazvat? – a teď tohle. Jestli ji ředitelka chtěla vyvést z rovnováhy, musí proti své vůli připustit, že uspěla. 

			Dveře se bez zaklepání otevřou a do místnosti vstoupí téměř holohlavý muž kolem čtyřicítky. Na sobě má dobře padnoucí tmavý vlněný oblek a brýle s černými obroučkami. Ve tváři ztuhlý vážný výraz. 

			„Andersson, Säpo,“ představí se a současně se usadí na židli policejní ředitelky. Jeho modré oči se zadívají do očí Askerové o chvilku déle, než je obvyklé – snaží se vzbudit respekt. 

			Muž spustí nahrávání na svém mobilu a položí telefon na stůl mezi nimi. 

			„Mám několik otázek…,“ začne. 

			„… ohledně mého otce,“ dopoví Askerová. 

			Je to jen odhad, ale dalo se to očekávat. 

			Andersson se – k jeho cti budiž řečeno – nenechá takhle snadno zaskočit. 

			„Jste s ním v kontaktu?“ zeptá se. 

			Askerová zavrtí hlavou. 

			„Naposled jsme spolu mluvili v létě. Pár minut trvající telefonní rozhovor, to je všechno.“ 

			Jizva na její ruce začíná svědit, snaží se jí nedotknout prsty. 

			„O čem jste mluvili?“ 

			Askerová zvažuje, že neodpoví, protože Anderssonův přístup se jí nelíbí. Ani to, že se jí ten člověk vyptává na rodinu. Po několikavteřinovém zamyšlení se přesto rozhodne, že s ním bude chvíli tu hru hrát. Zajímá ji, kam rozhovor povede. 

			„Vyzvala jsem Pera, aby nechal mou sestru a neteře na pokoji. Varovala jsem ho, že ho jinak střelím do hlavy.“ 

			Tímhle se jí podaří Anderssonovu neosobní tvář aspoň trošičku narušit. Andersson se nicméně rychle vzpamatujte. 

			„A jak pan otec zareagoval?“ 

			Askerová se opře. 

			„Nemám tušení. Každopádně vím, že je od té doby opravdu nechal být.“ 

			Andersson si dělá poznámky. 

			„Jak jste ho tenkrát kontaktovala? Na jaké číslo jste zavolala?“ 

			Askerová s odpovědí čeká několik vteřin. Číslo je konkrétní údaj. Něco, co od ní ten člověk chce. O všem se dá vyjednávat, říkával PrepperPer. 

			Jizva ji teď zasvědí mnohem víc, jako by jí připomínala nebezpečí, do nějž se může dostat. 

			„Nejdříve mi budete muset vysvětlit, o co tu jde,“ řekne muži z tajné služby co nejvlídněji. „Koneckonců jsme kolegové. Jestli se dozvím něco bližšího, budu vám schopná líp pomoct.“ 

			Pokouší se o nenucený úsměv. 

			Andersson se neusměje, zadívá se na ni chladně. 

			„Stačí, když mi odpovíte na tu otázku, Askerová,“ podotkne ostře. „Jak jste svého otce letos v létě kontaktovala?“ 

			Askerová se kousne do tváře. Tuhle situaci brala několik minut smířlivě. Odpovídala na otázky, snažila se být přívětivá a vstřícná. Ale to ji právě přestalo bavit. 

			„Andersson,“ vysloví. „S jedním nebo se dvěma s?“ 

			Muž zaváhá přesně na milisekundu, s níž počítala. 

			„Se dvěma,“ odpoví Andersson – ovšem málo pohotově. 

			„Tohle není vaše pravé jméno, že ne?“ usměje se Askerová. „Je to vaše služební přezdívka. Musím uznat, že je nápaditá.“ 

			Holohlavý muž na ni dál hledí, jako by si ji chtěl pohledem podrobit. Přestože se o to poměrně úspěšně snaží, na Askerovou si nepřijde. Ta vyrůstala s laserovým pohledem PrepperPera a tenhle se tomu ani zdaleka neblíží. 

			„Poslechněte, Anderssone,“ řekne. „Než na mě zkusíte nějaký další fígl, který jste se naučil na nějakém kurzu, možná bychom si měli pár věcí vyjasnit.“ 

			Ukazuje na prstech. 

			„Zaprvé: používáte falešné jméno. Zadruhé: nevysvětlil jste mi, o co v tomhle rozhovoru jde. Jsem z něčeho obviněná? Jestli ano, samozřejmě mám právo na advokáta a…“ 

			„Tohle je rozhovor mezi zástupcem policejního sboru a zaměstnankyní,“ přeruší ji Andersson. 

			„Aha,“ řekne Askerová. „Tak to mě zřejmě převeleli do Säpo, protože pokud vím, moje nejvyšší šéfka odešla před pár minutami těmihle dveřmi.“ 

			Ukazuje za sebe. Andersson na ni dál zírá. 

			„Tak fajn,“ řekne Askerová. „Je to tedy rozhovor s mým zaměstnavatelem. Což mě přivádí k bodu tři.“ 

			K prvním dvěma prstům přidá ještě prostředníček.

			„Při takovém rozhovoru mám právo mít vedle sebe někoho z odborů. To znamená, že si budeme muset domluvit novou schůzku, až budu mít čas si popovídat se svým odborářským zástupcem. Navíc už teď stejně něco mám.“ 

			Dva prsty ohne, prostředník nechá vztyčený o chvilku déle. Pak se zvedne. 

			Andersson odloží zápisník a zvedne obě ruce. 

			„Dobře, Askerová, dobře…“ 

			Askerová se znovu posadí. Vidí, že Andersson něco zvažuje. Jizva na sebe dál upozorňuje.

			„Víte, že váš otec Per Asker vyrukoval s řadou výhrůžek,“ začne Andersson. „Výhrůžek směřovaných jednak vůči jeho bývalému zaměstnavateli Tectronu, jednak vůči advokátní kanceláři vaší matky a nevlastního otce, Lissander & Partners, a to v souvislosti s jednou rozsáhlou obchodní transakcí, kterou kancelář pro Tectron zajišťuje.“ 

			„Per chce peníze,“ prohlásí Askerová. „Myslí si, že byl okraden – jak na svých patentech před lety, tak teď na akcích a opčních kontraktech, které by – kdyby ho Tectron nepropustil – měly hodnotu mnoha milionů.“ 

			Andersson přikývne. 

			„Jak víte, na Pera tenkrát padlo podezření, že podomácku sestrojenou bombou vyhodil z pomsty do povětří část Tectronu. Jenže ho z toho nebylo možné obžalovat. Současná situace je ovšem vážnější. Tectron se v posledních letech zařadil mezi nejdůležitější vývojáře zbrojní technologie v naší zemi. To, co mu hrozí, proto ohrožuje i bezpečnost státu.“ 

			Jizva se kroutí jako živá bytost a Askerová si tiskne předloktí na stehno. 

			„Já myslím, že tohle určitě není všechno,“ řekne Askerová. „Per s těmi výhrůžkami začal v létě. Už tehdy se do toho zapojilo Säpo, to vím od mámy. Ale vy mě kontaktujete až teď, v listopadu. To znamená, že se něco stalo. Něco, co Säpo ještě víc zneklidnilo. Proto tu sedíme – nemám pravdu?“ 	

			Významně nadzvedne obočí. 

			Andersson se lehce ušklíbne. Na okamžik skutečně vypadá pobaveně a trochu ohromeně, ovšem vzápětí se mu podaří znovu nasadit svou sucharskou služební masku. 

			„Váš otec pronajal svůj statek,“ oznámí. „Spíš bych měl říct areál – to zní líp.“

			„Farmu? Komu?“ Askerová je upřímně překvapená.

			„Jistému Ianu Wassovi. Říká vám to jméno něco?“

			Askerová se zamyslí.

			„Jenom matně. Myslím, že jsem o něm něco četla v novinách. Není to ten pravicový extrémista?“

			Andersson pokrčí rameny.

			„Wass o sobě tvrdí, že je apolitický. Je jedním z influencerů, kteří propagují sebekázeň a zdravý životní styl, v němž nemají místo drogy. Ve skutečnosti ale není pochyb o tom, kam jeho politické sympatie směřují a kdo ho podporuje. Až dosud se projevoval hlavně na sociálních sítích, ale teď získal díky Farmě místo, kde se může reálně setkávat se svým nejoddanějšími stoupenci, kteří jsou, jak se říká, připraveni uvést teorii do praxe. Obávám se, že se ve skutečnosti jedná o krajně pravicový aktivistický klub.“

			Askerová se pokusí o shrnutí všeho, co jí Andersson právě řekl.

			„Takže Wass je vůdcem skupiny pozérů, kteří vylezli z maminčiných sklepů, aby společně na Farmě dělali kliky a zároveň sváděli veškerou bídu světa na feministky, imigranty a woke společnost. A protože tenhle typ lidí může být nepředvídatelný a nebezpečný, zajímá vás, jak zapadají do Perových plánů.“

			„Takhle nějak se to dá shrnout,“ přizná Andersson a podruhé se lehce pousměje.

			Askerová se na pár vteřin zamyslí. Jizva se uklidnila – skoro jako by jí chtěla poskytnout prostor k úvahám.

			„Celé to zní divně,“ řekne zamyšleně. „V době, kdy jsem žila na Farmě, jsem mohla návštěvníky spočítat na prstech jedné ruky. Per se stýkal jen s těmi, kteří měli něco, co opravdu potřeboval, jinak v podstatě s nikým. Organizace?“ Kroutí hlavou. „Per organizace a autority nesnáší.“

			Pokud nejde o jeho vlastní autoritu, má chuť dodat.

			„Takže upřímně: co se týče Perova vztahu k tomu Wassovi a jeho následovníkům, zaskočilo mě to stejně jako vás,“ přizná nakonec. „Jistě, možná se pro to dá najít nějaké snadné vysvětlení. Třeba že Per potřebuje peníze. Ale o tom pochybuju. On má vždycky nějaký plán. Hraje šachy, zatímco všichni ostatní hrají Člověče, nezlob se. Vaše ostražitost je na místě.“

			„A co to telefonní číslo, na které jste mu zavolala?“ zkusí znovu Andersson. 

			Askerová se na něj zadívá. Protože muž právě skutečně splnil svou část dohody, vytáhne telefon a číslo mu sdělí. Andersson si ho poznamená do zápisníku.

			„Číslo patří, nebo alespoň patřilo, jisté Helén Trolleové,“ dodá Askerová při pohledu na jeho propisovačku.

			Muž si zapíše jen číslo Trolleové, což znamená, že její křestní jméno už zná, a tím pádem i její spojení s PrepperPerem.

			„Ta žena je evidentně jeho spolupracovnice nebo něco takového,“ pokračuje Askerová. „Vím o ní jen to, že v minulosti snad pracovala pro armádu…?“ 

			Tvrzení vyslovuje jako otázku, v naději, že se dozví další podrobnosti. Andersson je však na tak průhledný trik až příliš zkušený.

			„Díky za pomoc, Askerová,“ řekne a zápisník zaklapne. Podá jí svou vizitku.

			„Pokud se vám otec znovu ozve, budu vám vděčný, když mi neprodleně zavoláte.“

			Tón jeho hlasu naznačuje, že od jejich rozhovoru očekával mnohem víc.

			Askerová se zvedne a zamíří ke dveřím, ale Andersson ji zastaví.

			„Abych nezapomněl…. Myslíte si, že by nějaké informace o vašem otci mohl vědět Martin Hill?“

			Askerová ztuhne.

			„Proč se ptáte?“

			„Vy a Hill jste figurovali v několika vyšetřováních případů a on se často objevoval v médiích. Sama jste mi řekla, že Per kontaktoval členy vaší rodiny. Jste s Hillem přátelé z dětství…“

			Andersson větu nedopoví.

			„To nepřipadá v úvahu,“ pronese Askerová. „Martin moc dobře ví, co můj otec dělá. Kdyby se ho Per pokusil kontaktovat, určitě by mi o tom řekl.“ 

			



Hill

			Martin Hill sedí ve svém bytě u počítače, přibližně jako to obvykle dělává každé dopoledne. Za chvíli odjede na kole do posilovny, což je novinka, s níž začal, aby si vynahradil, že nemůže přednášet na univerzitě. Zároveň nechce doma chodit nervózně jako tygr v kleci. 

			Nejprve ale musí dokončit jiný úkol. Do jeho schránky právě dorazil e-mail – odpověď na jednu z jeho mnoha žádostí. Tentokrát píše přátelský archivář z krajského úřadu v Malmö. Prý mu rád pošle kopie dokumentů, o něž požádal, a přeje mu hodně úspěchů s novou knihou. 

			Hill je z odpovědi jako obvykle rozpolcený. Je rád, že zvládl další úkol a potěší tím Vilde. Myslí na odměny, které s tím souvisí. 

			Na blízkost, sex, důvěrnost. 

			Zároveň se ale také stydí, že lže: žádné dokumenty ani plány pro novou knihu totiž vůbec nepotřebuje, ve skutečnosti je za asistence Vilde posílá skutečnému zadavateli. PrepperPerovi.

			Ten si od něj dosud vyžádal téměř třicet dokumentů a materiálů z různých obcí a úřadů. Od stavebních povolení ohledně továren v severní části Norrlandu přes plány staré stanice metra ve Stockholmu až po plány několika starých podzemních krytů v Malmö – právě ty nyní přistály v Hillově příchozí poště. Per kromě toho požaduje spoustu jiných věcí. Hill nevidí souvislosti, není mu jasné, k čemu Per tyto dokumenty použije. Ovšem pokud někdo zná Perovu minulost, nemůže se neobávat. 

			Obavy jsou na místě zejména proto, že na žádostech je uvedeno Hillovo jméno. 

			Stále přesně neví, jak se do téhle situace dostal. Samozřejmě chápe, že s ním manipulují, ale ve všech krocích tohoto procesu se jen těžko orientuje. Neví, jak moc ho Per tahá za nos ani co vlastně namlouvá on sám sobě. 

			Například ohledně peněz, které od něj přijal, aby si dokázal udržet byt. 

			Nebo ohledně vztahu s Vilde. 

			Podivné je, že i když teď o ní zná pravdu, jejich vztah pokračuje. Hill ví, že jde o smyšlené jméno, Vilde se ve skutečnosti jmenuje Helén Trolleová a s PrepperPerem ji pojí jakýsi blízký vztah. 

			Jaký, to ještě nepochopil. Pracuje Vilde pro Pera dobrovolně, nebo je za tím něco jiného? 

			Vilde mu něco málo naznačila. I ona je prý pod Perovým vlivem, přitom nevysvětlila jak nebo proč. Hillovi to svým způsobem dává naději a uklidňuje ho to. Oba jsou ve stejné situaci, jeho city k ní tedy nejsou marnou investicí. 

			Přestože už zná její skutečné jméno, stále na ni nemůže přestat myslet jako na Vilde. Nemůže na ni přestat myslet, tečka. 

			Několikrát zvažoval, že by o své situaci řekl Leo, ale vždy takový nápad rychle zavrhl. Jednak proto, že jí nedokáže přiznat, že přijal peníze od PrepperPera, jednak proto, že se bojí, co by pak mohla udělat. 

			Před pár měsíci byl totiž svědkem toho, jak Leo ustřelila jednomu muži hlavu. Samozřejmě v sebeobraně, ale byl to tak strašlivý zážitek, že Hill se ho už nadosmrti nezbaví. 

			Když ho občas sužují těžké sny, Leo v nich nezabije Finna Offerlunda, ale Vilde. 

			Ta představa ho děsí. Přesto se jí nedokáže zbavit. 

			Není se co divit, že Leo PrepperPera nenávidí – jednou se ji totiž pokusil zabít. I po patnácti letech spolu stále hrají jakousi životu nebezpečnou hru na kočku a myš a všichni, kteří stojí na straně Pera, jsou současně Leini nepřátelé. Zejména ti, kteří mu pomáhají ji špehovat – a Hill ví, že se na tom podílí i Vilde. 

			V tuto chvíli asi udělá nejlíp, když se nebude moc projevovat a bude hrát jejich hru. Neprovede nic nelegálního, pokusí se s Perem vyrovnat, bude z téhle situace hledat východisko – pro sebe i pro Vilde. A přitom se bude snažit, aby se před Leo choval co nejpřirozeněji. 

			Odpoledne jdou s Leo na kávu. Schůzku několikrát odložil, ale teď už nemá na výběr. Musí se tvářit, jako by bylo všechno v normálu. Nedovolit jí, aby PrepperPera vystopovala. To je na tom všem vůbec nejtěžší. 

			Lhát Leo přímo do obličeje. 

			Hill si vytiskne dokumenty z e-mailu a vloží je do obálky. Poté pošle zprávu Vilde na její nové číslo. 

			Žádosti číslo 27 bylo vyhověno, mám to!

			Vilde se mu ozve během několika minut. 

			Super, večer se pro to zastavím!

			Díky této zprávě Hillovi začne bít srdce rychleji. Tlukot jeho mechanické srdeční chlopně téměř přehlušuje tichý varovný hlas v jeho hlavě. Ten, který mu říká, že lavírování, jehož se dopouští, ho ohrožuje na životě. 

			A že všechno, celý jeho svět, se teď může kdykoli zřítit do hlubin. 

			



Askerová 

V minus prvním poschodí panuje zhruba stejný klid jako obvykle. Jedna zářivka bliká, chodbou se line těžký zápach linolea a staré kávy. 

„Tak co? Jak dopadla schůzka?“ zajímá se Virgilsson. Malý muž, připomínající želvu, jako obvykle číhá s pootevřenými dveřmi kanceláře a podaří se mu šéfku odchytit na chodbě. 

„Jaká je naše nová paní ředitelka?“ 

„Celkem v pohodě,“ odpoví Askerová. „Každopádně lepší než předchozí šéf.“ 

Virgilsson zjevně čeká, že bude ještě něco následovat. Ale to Askerová nemá v plánu. Je tu jen proto, aby si vyzvedla klíče od služebního auta, na žádné další vybavování nemá čas. 

„A co myslíte, že to bude znamenat…“ 

Virgilsson se k ní nakloní trochu blíž.

„… pro nás?“ pokračuje tišším hlasem. 

Askerová pokrčí rameny. 

„Těžko říct, na to je ještě moc brzo.“ 


Virgilsson ji dlouze a zkoumavě pozoruje. 

„Tak co je nového na našem oddělení?“ zeptá se ho Askerová, aby změnila téma. 

Virgilsson udělá vágní gesto. 


„Dneska to nepůjde,“ řekne Askerová. „Musím si něco zařídit, budu tu až zítra.“ 
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